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Nowoczesne 
standardy



FRBR (Functional Requirements for 
Bibliographic Records)

FRBR testy i implementacje.

• FictionFinder
(http://experimental.worldcat.org/xfinder/fictionfinder.html).

• Data BNF (http://data.bnf.fr/atelier) 

• Rozwiązania australijskie, np. testowa wersja serwisu Libraries 
Australia (http://ll01.nla.gov.au).

• Implementacje w systemach bibliotecznych, np. Virtua VTLS 
(Visionary Technology in Library Solutions, 
http://www.vtls.com/products/virtua) oraz Primo 
(http://www.aleph.pl).

http://experimental.worldcat.org/xfinder/fictionfinder.html
http://data.bnf.fr/atelier
http://ll01.nla.gov.au/
http://www.vtls.com/products/virtua
http://www.aleph.pl/


Do ustalenia struktury FRBR wykorzystano model ER stosowany w 
relacyjnych bazach danych:

encja - relacja 

entity - relationship

FRBR wyodrębnia trzy kluczowe grupy jednostek bibliograficznych.

STRUKTURA FRBR



Wytwory działalności intelektualnej lub 
artystycznej

Dzieło (Work) – jednostka abstrakcyjna,
nie istnieje żaden materialny obiekt,
który stanowiłby Dzieło. Rozpoznawane
jest poprzez swe Realizacje. Trudne do
jednoznacznego zdefiniowania.
Interpretacja, ustalenie granic, może
zależeć od różnic i uwarunkowań
kulturowych.

Realizacja (Expression) – intelektualne
lub artystyczne wyrażenie Dzieła w
formie alfanumerycznej, notacji
muzycznej, choreograficznej, dźwięku,
obrazu, obiektu, ruchu itp. lub dowolna
kombinacja tych form.



Wytwory działalności intelektualnej lub 
artystycznej

Materializacja (Manifestation) –
obiekty fizyczne takie jak: rękopisy,
książki, periodyki, mapy, plakaty,
nagrania dźwiękowe, filmy,
nagrania wideo, CD-ROM-y,
multimedia itp. Reprezentuje
wszystkie materialne przedmioty o
tych samych cechach (zarówno
pod względem zawartości
intelektualnej jak i formy fizycznej).

Egzemplarz (Item) – konkretny
obiekt materialny. Zazwyczaj

pojedynczy
(np. jednotomowa monografia,
pojedyncza kaseta z nagraniem
itp.). Czasem więcej niż jeden
przedmiot fizyczny (np.
monografia wydana w dwóch
tomach, nagranie na trzech
oddzielnych płytach itp.).
Zawartość intelektualna i forma
fizyczna Egzemplarza są takie
same jak Materializacji.



Jednostki grupy pierwszej



(Eric Childress, FRBR and OCLC Research. Dostępny w WWW: 
http://www.oclc.org/research/presentations/childress/20060410-uncch-sils.ppt).



Intelektualna lub artystyczna zawartość, 
postać fizyczna, produkcja, 
rozpowszechnianie lub przechowywanie

Osoba (Person) – osoby
związane z Realizacją Dzieła
(autorzy, kompozytorzy, artyści,
redaktorzy, tłumacze, reżyserzy,
odtwórcy itp.) lub stanowiące
przedmiot Dzieła.

Ciało zbiorowe (Corporate
body) – organizacja lub grupa
osób i/lub organizacji
działających wspólnie.
Organizacje i grupy występujące
pod indywidualną nazwą, grupy
okazjonalne, powstałe w
ramach spotkań, konferencji,
kongresów, wypraw, wystaw,
festiwali, targów itp. Również
organy władzy terytorialnej na
określonym terenie.



Przedmioty Dzieł

Pojęcie (Concept) – idea, dziedzina,
dyscyplina wiedzy, szkoły i nurty
myślowe (filozofie, religie, ideologie
polityczne itp.), teorie, procesy, techniki,
praktyki itp.

Rzecz (Object) – materialne obiekty,
ożywione i martwe, występujące w
naturze, statyczne i ruchome, będące
wytworem człowieka, również
przedmioty już nieistniejące.

Wydarzenie (Event) – działania  lub 
wydarzenia historyczne, epoki, okresy 
itp. 

Miejsce (Place) – lokalizacje: ziemska i 
pozaziemska, historyczna 
i współczesna, geograficzna i 
geopolityczna.



International Standard 
Bibliographic Description
(ISBD).
Consolidated Edition

http://www.ifla.org



Resource Description and Access
http://www.rdatoolkit.org



Statement of International
Cataloguing Principles

http://www.ifla.org



OPIS EGZEMPLARZA W 
MARC

OPIS EGZEMPLARZA W 
DUBLIN CORE

Dublin Core
http://dublincore.org/



http://www.ifla.org/publications/key-issues-for-e-resource-collection-development-a-guide-for-libraries

Kształtowanie kolekcji e-zasobów



Nowoczesne źródła 
informacji



Słowniki
i encyklopedie



PN-ISO 5127: 2005. Informacja i dokumentacja. Terminologia

Terminy i definicje 
wybranych pojęć

z dziedziny 
informacji 

i dokumentacji. 
Relacje między 

hasłami. 

216 s., około 1200 
terminów i definicji.

[Na temat tej normy: A. 
Grochowska, 

Terminologia w zakresie 
informacji i dokumentacji 

w świetle norm ISO, 
„Przegląd Biblioteczny”, 

2003, nr ½, s. 43-53].



Statement of International Cataloguing Principles. 
http://www.ifla.org/files/cataloguing/icp/icp_2009-pl.pdf.

Deklaracja 
Międzynarodowych 
Zasad Katalogowania 
(2009 r.) - dokument 
zastępujący i 
rozszerzający „Zasady 
Paryskie”, dostarcza 
zasad tworzenia 
katalogów i 
podobnych narzędzi, 
funkcjonujących w 
środowisku cyfrowym i 
internetowym.

W słowniczku 41 
terminów z 
definicjami.

http://www.ifla.org/files/cataloguing/icp/icp_2009-pl.pdf


RDA Full draft. Glossary. 
http://www.rdatoolkit.org/constituencyreviewfiles/Phase1Gloss_10_21_08.
pdf.

RDA (Resource 
Description and Access) –

nowy standard 
katalogowania, który ma 

realizować wymagania 
środowiska cyfrowego, 

dzięki elastycznej 
strukturze, możliwości 

opisu zasobów cyfrowych 
i analogowych; tworzeniu 

danych przyjaznych dla 
nowych rozwiązań w 
zakresie struktur baz 

danych; tworzeniu 
danych kompatybilnych z 

istniejącymi zasobami 
katalogów.

Słownik na 47 stronach,
od access point po video 

cartridge .

http://www.rdatoolkit.org/constituencyreviewfiles/Phase1Gloss_10_21_08.pdf


ISBD (International 
Standard 
Bibliographic
Description) 

- opublikowana w 
2007 r. 
skonsolidowana 
wersja ISBD.

Słownik na 18 
stronach. Wskazuje 
znaczenia terminów, 
zastosowane w 
tekście i 
funkcjonujące w 
ogólnym obiegu.



MULDICAT (Multilingual dictionary of cataloguing terms and concepts)
http://www.ifla.org/en/publications/multilingual-dictionary-of-cataloguing-

terms-and-concepts-muldicat
27 języków, wersje w formacie DOC oraz RDF/SKOS XML

http://www.rdatoolkit.org/constituencyreviewfiles/Phase1Gloss_10_21_08.pdf


KTD - Česká

terminologická

databáze

Knihovnictví

a informační vědy

IFLA Glossary of terms

and abbreviations and useful links

Słownik terminologiczny

z zakresu bibliografii i katalogowania BN



Sternik - idea

• Ideą bazy jest utworzenie 
specjalistycznego 
narzędzia 
dostarczającego 
informacji z zakresu 
współczesnej terminologii 
bibliotekoznawczej.

• Słownik zawiera terminy w 
dwóch językach: polskim i 
angielskim oraz ich 
definicje.



Sternik - struktura
• Metodą szeregowania terminów jest porządek 

alfabetyczny. Hasła są listowane z możliwością 
przeglądania indeksów alfabetycznych. 

• Terminy w językach angielskim i polskim szeregowane 
są razem w jednym ciągu alfabetycznym. Hasła 
terminów angielskich zawierają odesłanie do 
właściwego hasła polskiego.



Sternik - struktura
• Dla wszystkich terminów angielskich ekwiwalentami są terminy polskie. 

• Oprogramowanie TemaTres (http://www.vocabularyserver.com) 
pozwala stosować relacje kojarzeniowe (asocjacyjne). Każdy artykuł 
hasłowy zawiera listę aktywnych odsyłaczy do terminów skojarzonych.

http://www.vocabularyserver.com/


Sternik - zawartość

• 880 definicji.

• Definicje znajdują się 
przy hasłach 
terminów polskich.

• Źródła informacji to 
normy, standardy, 
literatura przedmiotu, 
opracowania polskie i 
angielskie.

• Każde hasło polskie 
wskazuje również 
terminy skojarzone
oraz odpowiednik w 
języku angielskim.



Narzędzia społecznościowe

FRANCUSKA 
BIBLIOPEDIA

http://www.
bibliopedia.fr

GLOSSARY OF 

LIBRARY AND 

INFORMATION 

SCIENCE

http://en.wikipe

dia.org/wiki/Gl

ossary_of_librar

y_and_informati

on_science

LIBRARY AND 

INFORMATION 

SCIENCE WIKI

http://liswiki.org

BIBLIOPEDIA

W SERWISIE 

WIKIA

http://biblio.

wikia.com/wi

ki/Accueil

http://www.rdatoolkit.org/constituencyreviewfiles/Phase1Gloss_10_21_08.pdf
http://www.rdatoolkit.org/constituencyreviewfiles/Phase1Gloss_10_21_08.pdf
http://www.rdatoolkit.org/constituencyreviewfiles/Phase1Gloss_10_21_08.pdf
http://www.rdatoolkit.org/constituencyreviewfiles/Phase1Gloss_10_21_08.pdf


Narzędzia 2.0 i 3.0



Bibliografia 2.0 polega na upowszechnianiu, 

otwartych danych, dzieleniu się wiedzą 

bibliograficzną, stosowaniu nowoczesnych 

standardów, łatwym wykorzystaniu, 

kopiowaniu, przekształcaniu danych. 

Nie jest nurtem włączenia użytkowników do 

procesu tworzenia profesjonalnych wykazów 

bibliograficznych.

Bibliografia musi być konserwatywna pod 

względem dbałości o jakość danych. 

Bibliografia 2.0



Polega na:

• Stosowaniu najnowszych aplikacji i usług 

takich jak CiteULike, EasyBib, Zotero.

• Stosowaniu modeli, języków, schematów

metadanych i protokołów jak: FRBR, Dublin 

Core, RDA, XML, RDF, OAI-PMH (Open Archives

Initiative Protocol for Metadata Harvesting).

• Umieszczaniu bibliograficznych metadanych

w sieci semantycznej.

Bibliografia 2.0



• Premiera w 2006 r.

• Jeden z najciekawszych programów do 

zarządzania dokumentami i ich metadanymi.

• Wykorzystuje rozwiązania Semantic Web.

• Działa jako wtyczka do przeglądarki Firefox, oraz 

od jako samodzielna aplikacja.

• Jest popularny wśród naukowców i studentów.

• Posiada polską wersję językową.

Zotero https://www.zotero.org



ZOTERO
http://www.zotero.org



Generowanie zestawień bibliograficznych w 

programie Zotero

ZOTERO



BABIN 2.0 jako blog
http://babin.bn.org.pl



Graf wiedzy

• Jeśli konkretne informacje, 
zawarte internetowych 
dokumentach, zostaną 
odpowiednio opisane, można 
je prezentować jako elementy 
wyników wyszukiwania.

• Uzyskujemy tzw. graf wiedzy 
(ang. knowledge graph), 
wyświetlany obok wyników 
wyszukiwania. 

• Dane z różnych źródeł, 
połączone wspólnym 
kontekstem.

• Np. informacje biograficzne, 
zdjęcia osób, informacje 
statystyczne, historyczne, 
lokalizujące, aktualna 
prognoza pogody w określonej 
lokalizacji itp. 



Kontrola autorytatywna w Wikipedii

• Zasoby bibliotek są łączone z innymi w 
sieci.

• Kontrola autorytatywna w Wikipedii. Pod 
artykułami umieszczane są numery osób 
z różnych zbiorów danych wzorcowych.

• Każdy z numerów to link do rekordu 
dostępnej w Internecie bazy danych. 

• Np. numery ISNI (International Standard 
Name Identifier, dla którego polska 
wersja normy ISO ukazała się w 2014 r.); 
VIAF (Virtual International Authority File, 
do której swoje dane wzorowe przezują 
również Biblioteka Narodowa i NUKAT); 
LCCN (Library of Congress Control 
Number) 

• i inne  GND (Gemeinsame Normdatei); NDL 
(Web NDL Authorities, dane wzorcowe 
Narodowej Biblioteki Parlamentarnej Japonii); 
SELIBR (kartoteka wzorcowa szwedzkiego 
Systemu Informacyjnego Bibliotek); BnF
(Bibliothèque nationale de France); SUDOC 
(francuski katalog Système universitaire de 
documentation); NLA (National Library of 
Australia); NKC (Národní knihovna České
republiky); BNE (Biblioteca Nacional de 
España); NTA (Nederlandse Thesaurus van 
Auteursnamen); Open Library; WorldCat.



Narzędzia
Biblioteki Narodowej



POLONA http://polona.pl/

• Polona to nowoczesny portal, 
który udostępnia w sieci zbiory 
Biblioteki Narodowej. 

• Została zbudowana jako one-
page application - do swojego 
działania nie wymaga 
przeładowania strony. 

• Jest powiązana 
z oprogramowaniem 
digitalizacyjnym BN, które 
pozwola skanować i 
udostępniać do kilkudziesięciu 
tysięcy skanów dziennie.

• Użytkownik widzi wszystkie 
obiekty, tak jakby znalazł się 
w wirtualnym magazynie 
wielkiej biblioteki. Przypomina 
to serwis społecznościowy (np. 
pinterest). 

• Obecnie 698978 obiektów, do 
końca 2015 r. 1 milion



AKADEMICA
https://academica.edu.pl

• System wypożyczania 
wersji elektronicznych 
książek i czasopism 
naukowych. 

• Uzupełnienie, 
a w przyszłości zastąpienie 
tradycyjnych wypożyczeń
międzybibliotecznych.

• Umożliwia wyszukiwanie 
pełnotekstowe, oferuje 
system rezerwacji.

• Korzystanie jest bezpłatne, 
zarówno dla bibliotek, jak i 
ich użytkowników.

• 749 487 obiektów



E-ISBN

• Serwis przeznaczony do 
uzyskiwania numerów 
ISBN
i zarządzania nimi przez 
wydawcę.

• Miejsce zarządzania
produkcją wydawniczą.

• Wydawcy mogą pobrać 
kod kreskowy i kod QR w 
postaci graficznej, który 
będzie odsyłał do 
stabilnego adresu URL, 
zawierającego 
kompletny zestaw 
metadanych.



Dziękuję za uwagę
j.pacek@bn.org.pl


